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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.
ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.
DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO

  75x75mm
100x100mm

15”-32”
 Monitors

10KG
(22Lbs)

IN260600472V01
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10 - 60mm
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EN_Apply pad (G) to the Pole (B) bottom to avoid desk scratches. Mount Clamp (D) 
to the bottom of Pole (B) by tightening pre-assembled bolts (D6) with 5mm Allen Key (J). Then secure clamp to the desktop.
FR_Appliquez le tampon (G) au bas du montant (B) pour éviter les rayures sur le bureau. Fixez la pince (D) au bas du montant (B) 
en serrant les boulons pré-montés (D6) à l’aide de la clé Allen de 5 mm (J). Ensuite, fixez la pince sur le bureau.
ES_Aplique la almohadilla (G) en la parte inferior del poste (B) para evitar arañazos en el escritorio. Monte la abrazadera (D) 
en la parte inferior del poste (B) apretando los pernos premontados (D6) con la llave Allen de 5 mm (J). Luego fije la abrazadera al escritorio.
PT_Aplique a almofada (G) na base do poste (B) para evitar arranhões na mesa. Monte a braçadeira (D) na base do poste (B) 
apertando os parafusos pré-montados (D6) com a chave Allen de 5 mm (J). Em seguida, fixe a braçadeira na mesa.
DE_Kleben Sie das Pad (G) an das untere Ende der Stange (B), um Kratzer auf dem Schreibtisch zu vermeiden. Befestigen Sie die Klemme (D) 
am unteren Ende der Stange (B), indem Sie die vormontierten Bolzen (D6) mit dem 5-mm-Inbusschlüssel (J) festziehen. Anschließend die 
Klemme am Schreibtisch befestigen.
IT_Applicare il cuscinetto (G) alla base del montante (B) per evitare graffi sulla scrivania. Montare il morsetto (D) alla base del montante (B) serrando i 
bulloni premontati (D6) con la chiave Allen da 5 mm (J). Quindi fissare il morsetto sulla scrivania.
RO_Aplicați suportul amortizor (G) la baza stâlpului (B) pentru a evita zgârieturi pe birou. Montați clema (D) la baza stâlpului (B) prin strângerea 
șuruburilor preasamblate (D6) cu cheia Allen de 5 mm (J). Apoi fixați clema pe suprafața biroului.

A
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1-b

EN_Detach Bracket (D1) and Bolt (D2) from Clamp (D). Apply pad (G) to the Pole (B) bottom to avoid desk scratches. Secure base to the desktop 
by using Bracket (D1) and Bolt (D2).
FR_Détachez le support (D1) et le boulon (D2) de la pince (D). Appliquez le tampon (G) au bas du montant (B) pour éviter les rayures sur le 
bureau. Fixez la base au bureau à l’aide du support (D1) et du boulon (D2).
ES_Desmonte el soporte (D1) y el perno (D2) de la abrazadera (D). Aplique la almohadilla (G) en la parte inferior del poste (B) para evitar 
arañazos en el escritorio. Fije la base al escritorio utilizando el soporte (D1) y el perno (D2).
PT_Separe o suporte (D1) e o parafuso (D2) da braçadeira (D). Aplique a almofada (G) na base do poste (B) para evitar arranhões na mesa. 
Fixe a base na mesa usando o suporte (D1) e o parafuso (D2).
DE_Lösen Sie Halter (D1) und Bolzen (D2) von der Klemme (D). Kleben Sie das Pad (G) an das untere Ende der Stange (B), um Kratzer auf dem 
Schreibtisch zu vermeiden. Befestigen Sie die Basis mit Halter (D1) und Bolzen (D2) am Schreibtisch.
IT_Staccare il supporto (D1) e il bullone (D2) dal morsetto (D). Applicare il cuscinetto (G) alla base del montante (B) per evitare graffi sulla scrivania. 
Fissare la base alla scrivania utilizzando il supporto (D1) e il bullone (D2).
RO_Dezlipiți suportul (D1) și șurubul (D2) din clemă (D). Aplicați suportul amortizor (G) la baza stâlpului (B) pentru a evita zgârieturi pe birou. 
Fixați baza pe birou folosind suportul (D1) și șurubul (D2).
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DESK

EN_Install wire clip (I) and swivel arm (A) to the pole (B). Fasten the bolt with supplied 6mm Allen key (K). Attach the wire clips (H) to 
the swivel arm (A).
FR_Installez le clip de câble (I) et le bras pivotant (A) sur le montant (B). Serrez le boulon à l’aide de la clé Allen de 6 mm fournie (K). 
Fixez les clips de câble (H) sur le bras pivotant (A).
ES_Instale el sujetacables (I) y el brazo giratorio (A) en el poste (B). Apriete el perno con la llave Allen de 6 mm incluida (K). Fije los sujetacables 
(H) en el brazo giratorio (A).
PT_Instale o clipe de cabo (I) e o braço giratório (A) no poste (B). Aperte o parafuso com a chave Allen de 6 mm fornecida (K). Fixe os clipes de 
cabo (H) no braço giratório (A).
DE_Montieren Sie den Kabelclip (I) und den Schwenkarm (A) an der Stange (B). Ziehen Sie den Bolzen mit dem mitgelieferten 
6-mm-Inbusschlüssel (K) fest. Befestigen Sie die Kabelclips (H) am Schwenkarm (A).
IT_Installare il fermacavo (I) e il braccio girevole (A) sul montante (B). Serrare il bullone con la chiave Allen da 6 mm in dotazione (K). Fissare i 
fermacavi (H) sul braccio girevole (A).
RO_Instalați clema de cablu (I) și brațul pivotant (A) pe stâlp (B). Strângeți șurubul cu cheia Allen de 6 mm furnizată (K). Atașați clemele de cablu 
(H) pe brațul pivotant (A).

EN_Please do not move stand outside desk for safety!
FR_Pour votre sécurité, ne déplacez pas le support hors du bureau !
ES_¡Por su seguridad, no mueva el soporte fuera del escritorio!
PT_Por segurança, não mova o suporte para fora da mesa!
DE_Aus Sicherheitsgründen den Ständer nicht außerhalb des 
Schreibtisches bewegen!
IT_Per motivi di sicurezza, non spostare il supporto al di fuori della 
scrivania!
RO_Din motive de siguranță, nu mutați suportul în afara biroului!
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Correct CorrectToo Short Too Long

EN_Select Correct Monitor Screw Length.
FR_Choisissez la bonne longueur de vis pour moniteur.
ES_Seleccione la longitud correcta del tornillo del monitor.
PT_Selecione o comprimento correto do parafuso do monitor.
DE_Wählen Sie die richtige Schraubenlänge für den Monitor.
IT_Selezionare la lunghezza corretta della vite per il monitor.
RO_Alegeți lungimea corectă a șurubului pentru monitor.

[Ⅲ]x4/8 or N/A

J

C

UP

Top of Monitor

[Ⅰ/Ⅱ]x4

EN_Spacers (III) are for long screws or curved monitors.
FR_Les entretoises (III) sont destinées aux vis longues ou aux écrans incurvés.
ES_Los separadores (III) son para tornillos largos o monitores curvos.
PT_Os espaçadores (III) são para parafusos longos ou monitores curvos.
DE_Abstandshalter (III) sind für lange Schrauben oder gebogene Monitore geeignet.
IT_I distanziatori (III) sono per viti lunghe o monitor curvi.
RO_Distanțierele (III) sunt pentru șuruburi lungi sau monitoare curbate.

A

EN_Slide the monitor onto the head of swivel arm (A).
FR_Faites glisser le moniteur sur la tête du bras pivotant (A).
ES_Deslice el monitor sobre el extremo del brazo giratorio (A).
PT_Deslize o monitor sobre a extremidade do braço giratório (A).
DE_Schieben Sie den Monitor auf den Kopf des Schwenkarms (A).
IT_Far scivolare il monitor sulla testa del braccio girevole (A).
RO_Glisați monitorul pe capul brațului pivotant (A).
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EN_Install the plastic cover (F) with security bolt (E). Tighten the bolt with the supplied 5mm Allen key (J). Make sure the security bolt (E)
is installed before you rotate the monitor.
FR_Installez le cache plastique (F) avec le boulon de sécurité (E). Serrez le boulon à l’aide de la clé Allen de 5 mm fournie (J). 
Assurez-vous que le boulon de sécurité (E) est installé avant de faire pivoter le moniteur.
ES_Instale la cubierta de plástico (F) con el perno de seguridad (E). Apriete el perno con la llave Allen de 5 mm incluida (J). 
Asegúrese de que el perno de seguridad (E) esté instalado antes de girar el monitor.
PT_Instale a tampa de plástico (F) com o parafuso de segurança (E). Aperte o parafuso com a chave Allen de 5 mm fornecida (J). 
Certifique-se de que o parafuso de segurança (E) esteja instalado antes de girar o monitor.
DE_Montieren Sie die Kunststoffabdeckung (F) mit dem Sicherheitsbolzen (E). Ziehen Sie den Bolzen mit dem mitgelieferten 
5-mm-Inbusschlüssel (J) fest. Stellen Sie sicher, dass der Sicherheitsbolzen (E) installiert ist, bevor Sie den Monitor drehen.
IT_Installare il coperchio in plastica (F) con il bullone di sicurezza (E). Serrare il bullone con la chiave Allen da 5 mm in dotazione (J). 
Assicurarsi che il bullone di sicurezza (E) sia installato prima di ruotare il monitor.
RO_Instalați capacul de plastic (F) cu șurubul de siguranță (E). Strângeți șurubul cu cheia Allen de 5 mm furnizată (J). Asigurați-vă că 
șurubul de siguranță (E) este instalat înainte de a roti monitorul.
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EN_Adjust monitor to your desired tilt angle with tilting bolt.
FR_Réglez le moniteur à l’angle d’inclinaison souhaité à l’aide du boulon 
d’inclinaison.
ES_Ajuste el monitor al ángulo de inclinación deseado con el perno de inclinación.
PT_Ajuste o monitor ao ângulo de inclinação desejado com o parafuso de inclinação.
DE_Stellen Sie den Monitor mit dem Neigungsbolzen auf den gewünschten 
Neigungswinkel ein.
IT_Regolare il monitor all’angolo di inclinazione desiderato con il bullone di inclinazione.
RO_Ajustați monitorul la unghiul de înclinare dorit cu șurubul de înclinare.

EN_Run cables through the Wire Clip.
FR_Passez les câbles dans le clip de câble.
ES_Pase los cables a través del sujetacables.
PT_Passe os cabos pelo clipe de cabo.
DE_Führen Sie die Kabel durch den Kabelclip.
IT_Far passare i cavi attraverso il fermacavo.
RO_Treceți cablurile prin clema de cablu.
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